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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৮৭

৬৩/ আনসারগণ [রািযয়াা ‘আনম]-এর মযাদা (كتاب مناقب الأنصار)
পিরেদঃ ৬৩/৪২. িম‘রােজর িববরণ।

اجرعالْم ابب

আরবী

نكِ بالم نكٍ عالم ننَسِ با نةُ عدَّثَنَا قَتَادح يحي نب اممدَّثَنَا هدٍ حخَال نةُ بدْبدَّثَنَا هح

بِه رِيسا لَةلَي نع مدَّثَهه عليه وسلم حال صل هال ِنَّ نَبا امنْهع هال ضةَ رعصعص

تُهعمسو آتٍ فَقَدَّ قَال تَانذْ اا اطَجِعضرِ مجالْح ف ا قَالمبرو ميطالْح نَا فا انَميب

ةثُغْر نم قَال بِه نعا يم ِنْبج َلا وهدِ ووارلْجل فَقُلْت ذِهه َلا ذِهه نيا بم فَشَق لقُوي

نَحرِه الَ شعرته وسمعتُه يقُول من قَصه الَ شعرته فَاستَخْرج قَلْبِ ثُم اتيت بِطَستٍ

قفَوو غْلنَ الْبود ةبِدَاب تيتا دَ ثُميعا ثُم شح ثُم ِقَلْب لانًا فَغُسميا ةلُوءمبٍ مذَه نم

الْحمارِ ابيض فَقَال لَه الْجارود هو الْبراق يا ابا حمزةَ قَال انَس نَعم يضع خَطْوه عنْدَ

نم ليفَق تَفْتَحا فَاسالدُّنْي اءمالس َتا َّتح لرِيجِب ِب فَانْطَلَق هلَيع لْتمفَح هفطَر قْصا

ا بِهبحرم ليق منَع قَال هلَيا لسرقَدْ او ليدٌ قمحم كَ قَالعم نمو ليق لرِيجِب ذَا قَاله

هلَيع ّملفَس موكَ آدبذَا اه فَقَال ما آدهيذَا ففَا تا خَلَصفَلَم فَفَتَح اءج ءِجالْم معفَن

ِدَ بعص ثُم حالالص ِالنَّبو حالالص نبا بِابحرم قَال ثُم مَالس دفَر هلَيع تلَّمفَس

حتَّ اتَ السماء الثَّانيةَ فَاستَفْتَح قيل من هذَا قَال جِبرِيل قيل ومن معكَ قَال محمدٌ

قيل وقَدْ ارسل الَيه قَال نَعم قيل مرحبا بِه فَنعم الْمجِء جاء فَفَتَح فَلَما خَلَصت اذَا

قَا ا ثُمدفَر تلَّما فَسهِملَيع ّملفَس سيعو يحذَا يه قَال نَا الْخَالَةا ابمهو سيعو يحي

نم ليق تَفْتَحفَاس ثَةالثَّال اءمالس َلا ِدَ بعص ثُم حالالص ِالنَّبو حالالص خا بِالابحرم

ا بِهبحرم ليق منَع قَال هلَيا لسرقَدْ او ليدٌ قمحم كَ قَالعم نمو ليق لرِيجِب ذَا قَاله

تلَّمفَس هلَيع ّملفَس فسوذَا يه قَال فسوذَا يا تا خَلَصفَلَم حفَفُت اءج ءِجالْم معفَن

اءمالس َتا َّتح ِدَ بعص ثُم حالالص ِالنَّبو حالالص خا بِالابحرم قَال ثُم دفَر هلَيع
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هلَيا لسرقَدْ اوا ليدٌ قمحم كَ قَالعم نمو ليق لرِيجِب ذَا قَاله نم ليق تَفْتَحةَ فَاسابِعالر

قَال نَعم قيل مرحبا بِه فَنعم الْمجِء جاء فَفُتح فَلَما خَلَصت الَ ادرِيس قَال هذَا

ثُم حالالص ِالنَّبو حالالص خا بِالابحرم قَال ثُم دفَر هلَيع تلَّمفَس هلَيع ّملفَس سرِيدا

صعدَ بِ حتَّ اتَ السماء الْخَامسةَ فَاستَفْتَح قيل من هذَا قَال جِبرِيل قيل ومن معكَ

تا خَلَصفَلَم اءج ءِجالْم معفَن ا بِهبحرم ليق منَع قَال هلَيا لسرقَدْ او ليدٌ قمحم قَال

حالالص خا بِالابحرم قَال ثُم دفَر هلَيع تلَّمفَس هلَيع ّملونُ فَسارذَا هه ونُ قَالارذَا هفَا

ذَا قَاله نم ليق تَفْتَحةَ فَاسادِسالس اءمالس َتا َّتح ِدَ بعص ثُم حالالص ِالنَّبو

معفَن ا بِهبحرم قَال منَع قَال هلَيا لسرقَدْ او ليدٌ قمحم كَ قَالعم نم ليق لرِيجِب

ثُم دفَر هلَيع تلَّمفَس هلَيع ّملفَس سوذَا مه قَال سوذَا مفَا تا خَلَصفَلَم اءج ءِجالْم

با يكَ قَالبا يم لَه ليق ب زْتاوا تَجفَلَم حالالص ِالنَّبو حالالص خا بِالابحرم قَال

َلا ِدَ بعص ثُم تما نا مدْخُلُهي نمم ثَركا هتما ننَّةَ مالْج دْخُلي دِيعب ثعا بمَُنَّ غ

ليدٌ قمحم كَ قَالعم نمو ليق لرِيجِب ذَا قَاله نم ليق لرِيجِب تَفْتَحفَاس ةابِعالس اءمالس

قَال مياهربذَا افَا تا خَلَصفَلَم اءج ءِجالْم معفَن ا بِهبحرم قَال منَع قَال هلَيا ثعقَدْ بو

ِالنَّبو حالالص نبا بِابحرم قَال مَالس دفَر هلَيع تلَّمفَس قَال هلَيع ّملوكَ فَسبذَا اه

الصالح ثُم رفعت الَ سدْرةُ الْمنْتَه فَاذَا نَبقُها مثْل قَلِ هجر واذَا ورقُها مثْل آذَانِ

الْفيلَة قَال هذِه سدْرةُ الْمنْتَه واذَا اربعةُ انْهارٍ نَهرانِ باطنَانِ ونَهرانِ ظَاهرانِ فَقُلْت ما

ثُم اتالْفُرو ّيلانِ فَالنرا الظَّاهماو نَّةالْج انِ فرنَانِ فَنَهاطا الْبما قَال لرِيا جِبذَانِ يه

خَذْتفَا لسع نم نَاءاو نلَب نم نَاءارٍ وخَم نم نَاءبِا تيتا ثُم رومعالْم تيالْب ل عفر

نيسخَم اتلَوالص َلع تفُرِض تُكَ ثُمماا وهلَيع نْتا ةُ الَّتطْرالْف ه فَقَال ناللَّب

صَةً كل يوم فَرجعت فَمررت علَ موس فَقَال بِما امرت قَال امرت بِخَمسين صَةً

النَّاس تبرقَدْ ج هالو ّناو موي لةً كَص نيسخَم عيتَطتَس  َتَكمنَّ اا قَال موي لك

قَبلَكَ وعالَجت بن اسرائيل اشَدَّ الْمعالَجة فَارجِع الَ ربِكَ فَاسالْه التَّخْفيف متكَ

فَرجعت فَوضع عنّ عشْرا فَرجعت الَ موس فَقَال مثْلَه فَرجعت فَوضع عنّ عشْرا

فَقَال سوم َلا تعجا فَرشْرع ّنع عضفَو تعجفَر ثْلَهم فَقَال سوم َلا تعجفَر
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ترمفَا تعجفَر ثْلَهم فَقَال تعجفَر موي لاتٍ كلَوشْرِ صبِع ترمفَا تعجفَر ثْلَهم

بِخَمسِ صلَواتٍ كل يوم فَرجعت الَ موس فَقَال بِم امرت قُلْت امرت بِخَمسِ

تبرقَدْ ج ّناو موي لاتٍ كلَوص سخَم عيتَطتَس  َتَكمنَّ اا قَال موي لاتٍ كلَوص

فيالتَّخْف لْهاكَ فَاسِبر َلا جِعفَار ةالَجعشَدَّ الْما ليائرسا نب تالَجعلَكَ وقَب النَّاس

متكَ قَال سالْت ربِ حتَّ استَحييت ولَنّ ارض واسلّم قَال فَلَما جاوزْت نَادى

منَادٍ امضيت فَرِيضت وخَفَّفْت عن عبادِي

বাংলা

৩৮৮৭. মািলক ইবনু সা‘সা‘ (রাঃ) হেত বিণত, আাহর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম য রােত তাঁেক মণ

করােনা হেয়েছ স রােতর ঘটনা বণনা করেত িগেয় বেলন, এক সময় আিম কা‘বা ঘেরর হািতেমর অংেশ

িছলাম। কখেনা কখেনা রাবী (কাতাদাহ) বেলেছন, িহজের েয়িছলাম। হঠাৎ একজন আগক আমার িনকট

এেলন এবং আমার এান হেত স ােনর মােঝর অংশিট িচের ফলেলন। রাবী কাতাদাহ বেলন, আনাস (রাঃ)

কখেনা কাা (িচরেলন) শ আবার কখেনা শাা (িবদীণ) শ বেলেছন। রাবী বেলন, আিম আমার পাে বসা

জাদ (রহ.)-ক িজেস করলাম, এ ারা কী বুিঝেয়েছন? িতিন বলেলন, হলকূেমর িনেদশ হেত নািভ পয।

কাতাদাহ (রহ.) বেলন, আিম আনাস (রাঃ)-ক এ-ও বলেত েনিছ বুেকর উপিরভাগ হেত নািভর নীচ পয।

তারপর আগক আমার দিপ বর করেলন। তারপর আমার িনকট একিট সানার পা আনা হল যা ঈমােন

পিরপূণ িছল। তারপর আমার দিপিট ধৗত করা হল এবং ঈমান ারা পিরপূণ কের যথাােন আবার রেখ

দয়া হল। তারপর সাদা রং এর একিট জ আমার িনকট আনা হল। যা আকাের খর হেত ছাট ও গাধা হেত

বড় িছল। জাদ তােক বেলন, হ আবূ হামযা, এটাই িক বুরাক? আনাস (রাঃ) বলেলন, হাঁ। স এেকক কদম

রােখ দৃির শষ সীমায়। আমােক তার উপর সাওয়ার করােনা হল। তারপর আমােক িনেয় িজবরাঈল (আঃ)

চলেলন। থম আসমােন িনেয় এেস দরজা খােল িদেত বলেলন, িজেস করা হল, ইিন ক? িতিন বলেলন,

িজবরাঈল। আবার িজেস করা হল, আপনার সে ক? িতিন বলেলন, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।

আবার িজেস করা হল, তাঁেক িক ডেক পাঠান হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ। তখন বলা হল, মারহাবা, উম

আগমনকারীর আগমন হেয়েছ। তারপর আসমােনর দরজা খুেল দয়া হল।

আিম যখন পছলাম, তখন সখােন আদম (আঃ)-এর সাাৎ পলাম। িজবরাঈল (আঃ) বলেলন, ইিন আপনার

আিদ িপতা আদম (আঃ) তাঁেক সালাম কন। আিম তাঁেক সালাম করলাম। িতিন সালােমর জবাব িদেলন এবং

বলেলন, নার পু ও নার নবীর িত খাশ আমেদদ। তারপর উপেরর িদেক চেল িতীয় আসমােন পেছ

দরজা খুেল িদেত বলেলন, িজেস করা হল ক? িতিন বলেলন, িজবরাঈল। িজেস করা হল আপনার সে

ক? িতিন বলেলন, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। িজেস করা হল, তাঁেক িক ডেক পাঠােনা হেয়েছ?

িতিন উর িদেলন, হাঁ। তারপর বলা হল- মারহাবা! উম আগমনকারীর আগমন ঘেটেছ। তারপর খুেল দয়া
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হল। যখন সখােন পছলাম তখন সখােন ইয়াইয়া ও ‘ঈসা (আঃ)-এর সাাৎ পলাম। তাঁরা দু’জন িছেলন

পরেরর খালাত ভাই। িতিন (িজবরাঈল) বলেলন, এরা হেলন, ইয়াইয়া ও ঈসা (আঃ)। তােদর িত সালাম

কন। তখন আিম সালাম করলাম। তাঁরা জবাব িদেলন, তারপর বলেলন, নার ভাই ও নার নবীর িত

খাশ-আমেদদ।

এরপর িতিন আমােক িনেয় তৃতীয় আসমােনর িদেক চলেলন, সখােন পেছ িজবরাঈল বলেলন, খুেল দাও।

তাঁেক বলা হল ক? িতিন উর িদেলন, িজবরাঈল (আঃ)। িজেস করা হল আপনার সে ক? িতিন বলেলন,

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। িজেস করা হল, তাঁেক িক ডেক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ।

বলা হল, তাঁর জন খাশ-আমেদদ। উম আগমনকারীর আগমন হেয়েছ। তারপর দরজা খুেল দয়া হল। আিম

তথায় পেছ ইউসুফ (আঃ)-ক দখেত পলাম। িজবরাঈল বলেলন, ইিন ইউসুফ (আঃ) আপিন তাঁেক সালাম

কন। আিম তাঁেক সালাম করলাম, িতিনও জবাব িদেলন এবং বলেলন, নার ভাই, নার নবীর িত খাশ-

আমেদদ। তারপর িজবরাঈল (আঃ) আমােক িনেয় উপর িদেক চলেলন এবং চতুথ আসমােন পছেলন। আর

দরজা খুেল িদেত বলেলন। িজেস করা হল, আপিন ক? িতিন বলেলন, িজবরাঈল। িজেস করা হল, আপনার

সে ক? িতিন বলেলন মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম। িজেস করা হল, তাঁেক িক ডেক পাঠােনা

হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ। তখন বলা হল, তাঁর িত মারহাবা। উম আগমনকারীর আগমন ঘেটেছ। তখন খুেল

দয়া হল।

আিম ইীস (আঃ)-এর কােছ পছেল িজবরাঈল বলেলন, ইিন ইীস (আঃ)। তাঁেক সালাম কন। আিম তাঁেক

সালাম করলাম। িতিনও জবাব িদেলন। তারপর বলেলন, নার ভাই ও নার নবীর িত মারহাবা। এরপর

িতিন আমােক িনেয় উপর িদেক িগেয় পম আসমােন পেছ দরজা খুলেত বলেলন। িজেস করা হল আপিন

ক? িতিন বলেলন, িজবরাঈল। িজেস করা হল, আপনার সে ক? িতিন উর িদেলন, মুহাাদ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম। িজেস করা হল। তাঁেক ডেক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ। বলা হল, তাঁর িত

মারহাবা। উম আগমনকারীর আগমন হেয়েছ। তথায় পেছ হান (আঃ)-ক পলাম। িজবরাঈল বলেলন, ইিন

হান (আঃ) তাঁেক সালাম কন। আিম তােক সালাম করলাম; িতিনও জবাব িদেলন, এবং বলেলন, নার ভাই

ও নার নবীর িত মারহাবা। তারপর আমােক িনেয় যাা কের ষ আকােশ পেছ দরজা খুলেত বলেলন।

িজেস করা হল, আপিন ক? িতিন বলেলন, িজবরাঈল। িজেস করা হল, আপনার সে ক? িতিন বলেলন,

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।  করা হল, তােক িক ডেক পাঠােনা হেয়েছ? িতিন বলেলন, হাঁ।

ফেরা বলেলন, তার িত মারহাবা। উম আগক এেসেছন।

তথায় পেছ আিম মূসা (আঃ)-ক পলাম। িজবরাঈল (আঃ) বলেলন, ইিন মূসা (আঃ)। তাঁেক সালাম কন।

আিম তাঁেক সালাম করলাম। িতিন জবাব িদেলন এবং বলেলন, নার ভাই ও নার নবীর িত মারহাবা।

আিম যখন অসর হলাম তখন িতিন কঁেদ ফলেলন। তাঁেক িজেস করা হল, আপিন িকেসর জন কাঁদেছন?

িতিন বলেলন, আিম এজন কাঁদিছ য, আমার পর একজন যুবকেক নবী বািনেয় পাঠােনা হেয়েছ, যাঁর উত

আমার উত হেত অিধক সংখায় জাােত েবশ করেব। তারপর িজবরাঈল (আঃ) আমােক িনেয় সম

আকােশর িদেক গেলন এবং দরজা খুেল িদেত বলেলন, িজেস করা হল এ ক? িতিন উর িদেলন, আিম

িজবরাঈল। আবার িজেস করা হল, আপনার সােথ ক? িতিন বলেলন, মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম।
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িজেস করা হল, তােক ডেক পাঠােনা হেয়েছ িক? িতিন বলেলন, হাঁ। বলা হল, তাঁর িত মারহাবা। উম

আগমনকারীর আগমন হেয়েছ। আিম সখােন পেছ ইাহীম (আঃ)-ক দখেত পলাম। িজবরাঈল (আঃ)

বলেলন, ইিন আপনার িপতা। তাঁেক সালাম কন। আিম তাঁেক সালাম করলাম। িতিন সালােমর জবাব িদেলন

এবং বলেলন, নার পু ও নার নবীর িত মারহাবা। তারপর আমােক িসাতুল মুনতাহা* পয উঠােনা

হল। দখেত পলাম, তার ফল ‘হাজার’ অেলর মটকার নায় এবং তার পাতািল হািতর কােনর মত। আমােক

বলা হল, এ হল িসদরাতুল মুাহা। সখােন আিম চারিট নহর দখেত পলাম, যােদর দু’িট িছল অকাশ দু’িট

িছল কাশ। তখন আিম িজাঈল (আঃ)-ক িজেস করলাম, এ নহরিল কী? িতিন বলেলন, অকাশ, দু’িট

হল জাােতর দু’িট নহর। আর কাশ দু’িট হল নীল নদী ও ফুরাত নদী।

তারপর আমার সামেন ‘আল-বায়তুল মামুর’ কাশ করা হল, এরপর আমার সামেন একিট শরােবর পা, একিট

দুেধর পা ও একিট মধুর পা রাখা হল। আিম দুেধর পািট হণ করলাম। তখন িজবরাঈল বলেলন, এ-ই

হে িফতরাত। আপিন ও আপনার উতগণ এর উপর িতিত। তারপর আমার উপর দিনক ৫০ ওয়া

সালাত ফরয করা হল। এরপর আিম িফের আসলাম। মূসা (আঃ)-এর সুখ িদেয় যাওয়ার সময় িতিন আমােক

িজেস করেলন আা তা‘আলা আপনােক কী আেদশ কেরেছন রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

বলেলন, আমােক দিনক পাশ ওয়া সালােতর আেদশ দয়া হেয়েছ। িতিন বলেলন, আপনার উত দিনক

পাশ ওয়া সালাত আদায় করেত সমথ হেব না। আাহর কসম। আিম আপনার আেগ লাকেদর পরীা

কেরিছ এবং বনী ইসরাঈেলর িহদায়ােতর জন কেঠার ম িদেয়িছ। তাই আপিন আপনার িতপালেকর িনকট

িফের যান এবং আপনার উেতর (বাঝা) হালকা করার জন আরয কন। আিম িফের গলাম। ফেল আমার

উপর হেত দশ াস কের িদেলন। আিম আবার মূসা (আঃ)-এর িনকট িফের এলাম। িতিন আবার আেগর মত

বলেলন, আিম আবার িফের গলাম। ফেল আাহ তা‘আলা আেরা দশ কিমেয় িদেলন। িফরার পেথ মূসা (আঃ)-

এর িনকট পছেল, িতিন আবার আেগর কথা বলেলন, আিম আবার িফের গলাম। আাহ তা‘আলা আেরা দশ

াস করেলন। আিম মূসা (আঃ)-এর িনকট িফের এলাম। িতিন আবার ঐ কথাই বলেলন। আিম আবার িফের

গলাম। তখন আমােক িতিদন দশ সালােতর আেদশ দয়া হয়। আিম িফের এলাম। মূসা (আঃ) ঐ কথাই

আেগর মত বলেলন। আিম আবার িফের গলাম, তখন আমােক পাঁচ সালােতর আেদশ করা হয়। তারপর মূসা

(আঃ) িনকট িফের এলাম। িতিন বলেলন, আপনােক কী আেদশ দয়া হেয়েছ। আিম বললাম, আমােক দিনক

পাঁচবার সালাত আদােয়র আেদশ দয়া হেয়েছ? মূসা (আঃ) বলেলন, আপনার উত দিনক পাঁচ সালাত আদায়

করেতও সমথ হেব না। আপনার পূেব আিম লাকেদর পরীা কেরিছ। বনী ইসরাঈেলর িহদায়ােতর জন কেঠার

ম িদেয়িছ। আপিন আপনার রেবর িনকট িফের যান এবং আপনার উেতর জন আেরা সহজ করার আরিয

কন। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম আমার রেবর িনকট আরিজ কেরিছ, এেত আিম

লােবাধ করিছ। আর আিম এেতই স হেয়িছ এবং তা মেন িনেয়িছ। এরপর িতিন বলেলন, আিম যখন

অসর হলাম, তখন এক ঘাষণাকারী ঘাষণা িদেলন, আিম আমার অবশ িতপাল িনেদশ জাির কের িদলাম

এবং আমার বাােদর উপর হালকা কের িদলাম। (৩২০৭) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৬০০, ইসলািমক ফাউেশনঃ

৩৬০৫)

English
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Narrated `Abbas bin Malik:

Malik bin Sasaa said that Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) described to them his Night
Journey saying, "While I was lying in Al-Hatim or Al-Hijr, suddenly someone
came to me and cut my body open from here to here." I asked Al-Jarud who
was by my side, "What does he mean?" He said, "It means from his throat to
his pubic area," or said, "From the top of the chest." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) further
said, "He then took out my heart. Then a gold tray of Belief was brought to
me and my heart was washed and was filled (with Belief) and then returned
to its original place. Then a white animal which was smaller than a mule and
bigger than a donkey was brought to me." (On this Al-Jarud asked, "Was it
the Buraq, O Abu Hamza?" I (i.e. Anas) replied in the affirmative). The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "The animal's step (was so wide that it) reached the
farthest point within the reach of the animal's sight. I was carried on it, and
Gabriel set out with me till we reached the nearest heaven. When he asked
for the gate to be opened, it was asked, 'Who is it?' Gabriel answered,
'Gabriel.' It was asked, 'Who is accompanying you?' Gabriel replied,
'Muhammad.' It was asked, 'Has Muhammad been called?' Gabriel replied in
the affirmative. Then it was said, 'He is welcomed. What an excellent visit
his is!' The gate was opened, and when I went over the first heaven, I saw
Adam there. Gabriel said (to me). 'This is your father, Adam; pay him your
greetings.' So I greeted him and he returned the greeting to me and said,
'You are welcomed, O pious son and pious Prophet.' Then Gabriel ascended
with me till we reached the second heaven. Gabriel asked for the gate to be
opened. It was asked, 'Who is it?' Gabriel answered, 'Gabriel.' It was asked,
'Who is accompanying you?' Gabriel replied, 'Muhammad.' It was asked, 'Has
he been called?' Gabriel answered in the affirmative. Then it was said, 'He is
welcomed. What an excellent visit his is!' The gate was opened. When I went
over the second heaven, there I saw Yahya (i.e. John) and `Isa (i.e. Jesus)
who were cousins of each other. Gabriel said (to me), 'These are John and
Jesus; pay them your greetings.' So I greeted them and both of them
returned my greetings to me and said, 'You are welcomed, O pious brother
and pious Prophet.' Then Gabriel ascended with me to the third heaven and
asked for its gate to be opened. It was asked, 'Who is it?' Gabriel replied,
'Gabriel.' It was asked, 'Who is accompanying you?' Gabriel replied,
'Muhammad.' It was asked, 'Has he been called?' Gabriel replied in the
affirmative. Then it was said, 'He is welcomed, what an excellent visit his is!'
The gate was opened, and when I went over the third heaven there I saw
Joseph. Gabriel said (to me), 'This is Joseph; pay him your greetings.' So I
greeted him and he returned the greeting to me and said, 'You are
welcomed, O pious brother and pious Prophet.' Then Gabriel ascended with
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me to the fourth heaven and asked for its gate to be opened. It was asked,
'Who is it?' Gabriel replied, 'Gabriel' It was asked, 'Who is accompanying
you?' Gabriel replied, 'Muhammad.' It was asked, 'Has he been called?'
Gabriel replied in the affirmative. Then it was said, 'He is welcomed, what an
excel lent visit his is!' The gate was opened, and when I went over the fourth
heaven, there I saw Idris. Gabriel said (to me), 'This is Idris; pay him your
greetings.' So I greeted him and he returned the greeting to me and said,
'You are welcomed, O pious brother and pious Prophet.' Then Gabriel
ascended with me to the fifth heaven and asked for its gate to be opened. It
was asked, 'Who is it?' Gabriel replied, 'Gabriel.' It was asked. 'Who is
accompanying you?' Gabriel replied, 'Muhammad.' It was asked, 'Has he
been called?' Gabriel replied in the affirmative. Then it was said He is
welcomed, what an excellent visit his is! So when I went over the fifth
heaven, there I saw Harun (i.e. Aaron), Gabriel said, (to me). This is Aaron;
pay him your greetings.' I greeted him and he returned the greeting to me
and said, 'You are welcomed, O pious brother and pious Prophet.' Then
Gabriel ascended with me to the sixth heaven and asked for its gate to be
opened. It was asked. 'Who is it?' Gabriel replied, 'Gabriel.' It was asked,
'Who is accompanying you?' Gabriel replied, 'Muhammad.' It was asked, 'Has
he been called?' Gabriel replied in the affirmative. It was said, 'He is
welcomed. What an excellent visit his is!' When I went (over the sixth
heaven), there I saw Moses. Gabriel said (to me),' This is Moses; pay him
your greeting. So I greeted him and he returned the greetings to me and
said, 'You are welcomed, O pious brother and pious Prophet.' When I left him
(i.e. Moses) he wept. Someone asked him, 'What makes you weep?' Moses
said, 'I weep because after me there has been sent (as Prophet) a young
man whose followers will enter Paradise in greater numbers than my
followers.' Then Gabriel ascended with me to the seventh heaven and asked
for its gate to be opened. It was asked, 'Who is it?' Gabriel replied, 'Gabriel.'
It was asked,' Who is accompanying you?' Gabriel replied, 'Muhammad.' It
was asked, 'Has he been called?' Gabriel replied in the affirmative. Then it
was said, 'He is welcomed. What an excellent visit his is!' So when I went
(over the seventh heaven), there I saw Abraham. Gabriel said (to me), 'This
is your father; pay your greetings to him.' So I greeted him and he returned
the greetings to me and said, 'You are welcomed, O pious son and pious
Prophet.' Then I was made to ascend to Sidrat-ul-Muntaha (i.e. the Lote Tree
of the utmost boundary) Behold! Its fruits were like the jars of Hajr (i.e. a
place near Medina) and its leaves were as big as the ears of elephants.
Gabriel said, 'This is the Lote Tree of the utmost boundary) . Behold ! There
ran four rivers, two were hidden and two were visible, I asked, 'What are
these two kinds of rivers, O Gabriel?' He replied,' As for the hidden rivers,
they are two rivers in Paradise and the visible rivers are the Nile and the
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Euphrates.' Then Al-Bait-ul-Ma'mur (i.e. the Sacred House) was shown to me
and a container full of wine and another full of milk and a third full of honey
were brought to me. I took the milk. Gabriel remarked, 'This is the Islamic
religion which you and your followers are following.' Then the prayers were
enjoined on me: They were fifty prayers a day. When I returned, I passed by
Moses who asked (me), 'What have you been ordered to do?' I replied, 'I
have been ordered to offer fifty prayers a day.' Moses said, 'Your followers
cannot bear fifty prayers a day, and by Allah, I have tested people before
you, and I have tried my level best with Bani Israel (in vain). Go back to your
Lord and ask for reduction to lessen your followers' burden.' So I went back,
and Allah reduced ten prayers for me. Then again I came to Moses, but he
repeated the same as he had said before. Then again I went back to Allah
and He reduced ten more prayers. When I came back to Moses he said the
same, I went back to Allah and He ordered me to observe ten prayers a day.
When I came back to Moses, he repeated the same advice, so I went back to
Allah and was ordered to observe five prayers a day. When I came back to
Moses, he said, 'What have you been ordered?' I replied, 'I have been
ordered to observe five prayers a day.' He said, 'Your followers cannot bear
five prayers a day, and no doubt, I have got an experience of the people
before you, and I have tried my level best with Bani Israel, so go back to
your Lord and ask for reduction to lessen your follower's burden.' I said, 'I
have requested so much of my Lord that I feel ashamed, but I am satisfied
now and surrender to Allah's Order.' When I left, I heard a voice saying, 'I
have passed My Order and have lessened the burden of My Worshipers."

ফুটেনাট

* ‘িসদরাহ’ শের অথ কূল বৃ এবং ‘মুতাহা’ শের অথ শষসীমা। পৃিথবী হেত ঊেলােক নীত হয় তা

ওখােন িগেয়ই থেম পেড়, অতঃপর তার অপর পােড় যাঁরা রেয়েছন তাঁরা সখান হেত তা হণ কের উপের

িনেয় যান। শষ সীমার িচ প ঐ ানটােত একটা কুল বৃ থাকায় ঐ সীমানা- িচেক ‘িসরাতুল মুনতাহা’

বলা হয়।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু সা‘সা‘আ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28328

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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